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Abstract

The objectives of this research were 1) to analyze the meaning of language structure
used in the dialogue of The Twelfth Night in accordance with the five precepts in Buddhism
and 2) to classify language structure used in the dialogue of The Twelfth Night in accordance
with the five precepts in Buddhism. The instrument of this research was the tables that
described words, phrases, sentences as well as paragraphs. This research was a documentary
research.

The result of this research as follows:

1. The language structures used in the book had the meaning conformed to the
number 4 and 5 of the five precepts in Buddhism.

2. There were 2 words, 8 phrases, 16 sentences and 19 paragraphs that conformed
to the five precepts in Buddhism. The researcher concluded the knowledge assets from
this study that the analysis of characters acting through their bodies and speeches in
words, phrases, sentences and paragraphs in Twelfth Night was based on the Five Precepts

in Buddhism.
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1.1 sedud Sitaenadesfundndai fisuiu 2 fde Cesario, and Clown
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12 sgfund Thanaonadestundndavilunmsmaunidiuiu 8 28 Ae Master
Topas, the Priest, Master Priest, good Sir Topas, kind Sir Topas, Sir Priest, Sir Topas, ke
my matchless Priest Master Topas, the Priest, ’Aa‘f‘jﬁa The Clown Uasusidu wsz@a Sir
Topas Wazl3un@Ilesi1 Master Topas, the Priest LLaszé’mmLﬁmﬁmﬁﬂﬁ Malvolio wWlain
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filie3e Fndnaznanvierilviraiseden nereuasilvinainnden LLazQ’%ﬂ'uLﬂﬂ’ﬂaﬁﬂmuﬁ
WY1814 Sir Topas, good Sir Topas, kind Sir Topas ’sﬁﬁhmuf‘fﬁa The Clown Uasuidunse
#ia Sir Topas ¥l Malvolio dnlafindansUasuivilvaududnlain shilkasussdusznou
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finenenu Sir Priest, Sir Topas 28wsaesil Sir Toby 'mmﬁaslﬁ Malvolio eoin aufiuiiudu Sir
Topas sdod1 Wun1siann Malvolio wae 51 Malvolio teafiiein aufiunfide Sir Topas 3Rin
fatouanm msghlrinsussdusznevie Bosiiliass IndAnaznanudorilinaininden
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1) He drinks heavily in your company. ‘Uiﬂ&lﬂﬁ Maria ‘I{g(ﬂﬁﬂ Sir Andrew
Aguecheek 31 wrAmmdTuiiousu Sir Toby Wunisuendn v Sir Andrew Aguecheek 51
Sir Toby Aumddefy uasiassuldvindate 5 msgldifAnasussiussnevvesiated
Faflesdusnoveg 4 fe Avdudureasn Ielasarin Sanumensiu wasndulfdsdaeadly

2) These clothes and boots are good enough to wear while | am drinking.
Usglnd Sir Toby WAU Maria 31 L?TaﬁﬂLLazimLﬁmﬂnmdﬁawaﬁ%mﬂﬁ YuzfisRuman
Uselomiizauansdn Sir Toby Auwan way Sir Toby lévinannsussiUseneuvesiadetidiiod
Usnevey 4 fio Aniuduvoasn Jnladasiu Smnumersnn waendulidisdiroadly

3) This continues and reckless drinking will be your ruin. Uiziamf Maria
WA Sir Toby 11 mshuiseidewarldszdns Tezilusunseld Aowfiou Sir Toby Fadundn
snauiuned JudunisBusudn Sir Toby vhitafiade 5 Fafleskusenavey 4 fe Astulues
i 3elasezin Seuneteny wazndulvidsdneadly

4) We drink to the health of Olivia. Uszlentl Sir Toby #915UI1 AUDY
fufitefide Sir Andrew Aguecheek fivdiilaguninyes Olivia 3afunsdusuii Sir Toby
waziiouiide Sir Andrew Aguecheek vndade 5 %Qﬁaaﬁﬂizﬂauagj 4 Ao dvhuduveaan
Inlasezin Saruneteny uwaznduliaidreadly

5) I'will never cease drinking as long as | have wine to drink and a throat

to pour in down and wine in Illyria. Usgleail Sir Toby vaninvgliganveniumaieiunsiy
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wihitdimé i JadunisBudut sir Toby shndate 5 dflesusznevey 4 fio Astudy
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6) | told him that you were ill. Us#lenil Malvolio UaNUIengNAe Olivia
31 w1ven Viola @wasudumelagldiodn Cesario) 31 wendtae Fudunsinun uasaud
vanlii Malvolio Tnun fifle Olivia Turaziieniu Malvolio fvhanufiuendauentilnnnuas
Fnesaslnvnludeluvasifiontu mszaziune Olivia Auds wazMalvolio AUYALAA
Jehnatodl 4 Ao wanam g vagiiilsinsuasdussnoufio esitlinds SnAnagnanvdertil
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7) | told him that you were asleep. Uselenil Malvolio UDAUNYNYIAD
Olivia 31 w1ven Viola @waeuidumelagldiedn Cesario) 11 wiendueundu Fadumsinnn
wazauiiuenly Malvolio Tnwn fifie Olivia Tuvaiziiieatiu Malvolio Avienufiunendsuenls
Tnwn wazfessslnunludeslunsifiontu wswayiui Olivia Auds wagMalvolio Auvh
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8) My mistress returns this ring to you sir; you might have saved me all
the trouble if you had brought it away yourself. ‘Uiﬂ&Jﬂﬁf Olivia 881n3gudnIn Viola
Geasudumelagldiiodn Cesario) 11 wisnuazaulaludm umzvenlneaseindrazlimnzias
a¥19dadanntiuanin Viola tewusnlss enuaud LLGiL‘U’l‘dﬁLﬂﬁLLﬁ%%%@ﬁHLLWAUN‘ﬁ
T usruassiowmuduves Olivia uazusdissnisiowmnuliueuls Viola Wiieuansniny
£ 3sldnaen Malvolio 11 Ihewnuludu Viola wnslidesnisumuil auflidede Malvolio 91
funayadudonss maizaztu Olivia Jdindatod afe yammmmeshlviasuesdlsznauie
Bosilia3e InAnavnanviovilinaisadou nerguazylinanndenu LLaz;:J?iuL%’ﬂﬂﬂmmm
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9) She took this ring from me; | will not take it back. Uiziamf Viola
@eaoudumelaglddodn Cesario) lowaiu Malvolio # Olivia @819 Olivia tewuEaN
SulUudn suazldSudu uiauadede Viola luildonumuls Olivia uswenenuaumuund
Olivia staenl# Malvolio 1uwinves Olivia uilimsedlalung Useleatasadumswasnls
Malvolio eifteaslfleumusiaedluly Viola dufu Olivia Sfindatod 4 fo yarmmae
WlinsussrUsznauie Gefiliads Inansznarmiseriliaaiamdou wereuazyinlinain
iAoy LLazﬁﬁuL%’wiﬂﬂmmwmﬁwawawm
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10) She wants that it should be returned to you with a like rudeness.
Useleail Malvolio ven Viola 31 Olivia Muwnendwoawvenliwenwmuaniy Viola
Ussloaiaaunsuaenly Malvolio @eifteazloumuineslly Viola sty Olivia 3iin
fadofl 4 fe yanmmszhliasussdlszneude Fesiliets InAnagnarvierinlinan
\waou weneuazilinaaadeu LLaz;ﬁuLﬁﬂaﬂmmuﬁwmmu

11) Fair Princess, the name of your servant is Cesario. Uiziamf Viola
@aeudurelaglidedn Cesario) ldnaufaiu Olivia 31 aulesdie Cesario \WHunirves
Olivia 3a¥i13 Olivia la31 nuieagmedife Cesario ftu Viola Ivfinfadedl 4 Aeyanm
wzvilinsuesiusznauiio Sedildads InAnaznanSeilviraisadon weneuazyiili
AAALARO LLaz;:J?iuL%’ﬂa]ﬁmmmﬁwmmm

12) Remember the person who praised yellow stockings. Uiﬂ&lﬂﬂf
Malvolio l¢fusn Olivia 1 asdreuiivageesdindes sz Malvolio léeuanyaned Maria
BeuiulngUasumeiioves Olivia iiteuna Malvolio Tidnlafieri Olivia lémnugusn Malvolio
usisenazly Malvoliov figaiisnusishenis Iamguissdindes uaz Malvolio Aivasidenai
anvnedeuvon fiu Maria Sefien Idvhiinfadedl 4 Aoganm marevilfasusadusznen
fio Bouiliese InAnaznaSelvirainedou nereuasilinainnde LLawfﬁuLﬁﬂaﬁm
auTineey

13) And who said that you should always appear before her cross gartered?
Uselonil Malvolio éiamm: Olivia 1 lasasyarh Iansusngiseviinsedonsamgmissagla’
w51z Malvolio léeuanmenedt Maria @evuiulnevasuaneileves Olivia tieunds Malvolio
Tidlatindn Olivia lnanwgush Malvolio usisenazly Malvolio Wgausnuvisents Tiaiugs
Yasdmdosuuiianslad uar Malvolio Avasdemuiinnmnelouven daiu Maria 3edei
Ieviindaded 4 Aeyanim mnevildnsuesdusznevfo Fesiiliase InAnaznannievinli
AaIAAAeY NeetasYliRanLAdeu LLazﬁﬁuLﬁﬂﬂﬂmmmﬁwmmm

14) he has come to see the mad man. Molvolio. Uiﬂaﬂﬁjmauﬁ’m’m
Malvolio fignan ﬁ'uiﬂiﬁﬁﬁamﬂ Clown fiaeusidu Master Topas, the priest finauin NILAN
¥ Topas smuauthde Molvolio Usyleaiisafunmsiindated 4 ms1z Clown Jasudn
wazvonidendunseiite Topas futdu Clown dvhinfadedl 4 Aeyamm maeviliasy
asfUsznaufe Sosiiliade Fndnasnanvierilinaineiou nereuazilviraisadeuwas
Q’?}Imﬂﬁ’ﬂﬁ]ﬂmmuﬁwmmu
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15) | request you to go to the lady Olivia. Uselendl Malvolio dilafiain
wazTundunszass unmuasee Clown Uasusun Malvolio 3sldvaadinszlunu Olivia
fifumendgsvoann du Clown IdvinAndatedl 4 foyanm msziilfiasuesddsznauie
Seafililese Indnaznanvierlinanedou nereuasilinainnden LLaz;:J?iuL%’ﬂﬂﬂmmm
Fineney

16) Here comes the priest. Uiﬂ&lﬂ‘ﬁ Clown 1aan Malvolio 31 Wszaniiuda
fennuTieiifesiesUanudunsy fafu Clown IdvhanAaded 4 Aoyanm wsevhliasy
asfUsznauie Besiiliass InAnvznarviierilinaimadeu nenenuasilinaimedeu uas
;ﬁ?ﬁuﬁﬂaﬁmmmﬁwmmm

14 g oyan ToyaniifauvineduiusisluFes Twelfth Night Aifivan
aenndes Audarlunmseau 19 syandwiolud

1) He insisted upon leaving this ring with me, whether wished it or not.
Tell him that | will not accept it and say that he need not deceive or encourage his master
with false hopes | am not meant to be his wife. aw,m/lfj Olivia 3l Malvolio anwuuay
venwi Cesario Sutuflavshnuwmunsilifuunsldiiunsmsdssauumusiiniels uasuns
§ana1dnin Cesario laidududedlnunuseliinnunieenvasuiuduiew insizunaldiviang
Fazndunssereadiuiew winuadeuds Cesario lldhnwmulilvuaas wasiduigves
Cesario Aldldnumuniodweseslsunli Olivia 1o usims1z Olivia wouveu Viola fivasy
Fudumnende Cesario uniseanguisiaznenazwiulyi Cesario fgnisueuwnuly uaziile
Tnsvaonauasuazldliidsduduniiadon Malvolio uuazadradesiuunin ¥une
yeaCesario rnumuiliuns uiundlilsensu Sweld Malvolio e wmunsiiluiy Cesario
Fo wihfuwanasnvielnun Malvolio Tivasdewns msizasziu Olivia ldvidindadedt ¢ Ae
e szhlinsuesdUseneude Besiiliass InAnaznanvidevilrinannndeu netew
szviliirannindeu LLawﬁw’u’ﬂaammmﬁwmmu

2) Upon my soul, this is the hand writing of my mistress. Olivia: These
are exactly her U’s and her T’s and she writes her capital P’s in this very manner. Without
doubt, it is her hand writing. 8ylavt Maria ¢iansunds Malvolio fisnsminniandivides
Famounanafu Faldnaunuiiondiin Malvolio fikeunassnunendsiies fenisuasuansiie
284 Olivia fhen1sdisuannuesniis Malvolio wazweuldnsussruresunemdsseiufiaavng
3n auhli Malvolio viasde ey oyand Maria 3dlévinAndatod 4 Aeyammnsgrils
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AsUBIAUSENEUTS 4 fi Bediilios InAnaznarievilinannndeu weneuazsiilsranandou
LLﬁ%Eﬁ]‘IUL;UJ’ﬂf\]aW]’mﬁWEJ’]EJ’m

3) “This letter is written to my unrevealed dear one, to whom | send
my good wishes”: These are exactly the phrases and sentences she uses! Pardon my
breaking open the seal-but wait the impression of wax is that of her own seal, namely,
the figure of Lucrece. It is certainly from my lady Olivia. To whom may this be addressed
auwmﬁ Maria #83n154n&3 Malvolio fixnsudnaniuniivindestanounansfiu Saldnaunudie
wifia Malvolio fikeumassnunendefaes senisuasuansiioves Olivia frensifeuannuy
$ndls Malvolio wazwauldinsUseiuresmnendsseiufiannuedn auiily Malvolio nasde
faifu ouani Maria FlévinAndatod 4 Aeyarmmesilvinsuesdusznoui 4 fe Eoal
a3 InAnaznaiorilinaianden woremaziliranaadeu wazgdutlainnud
NyyU

4) “God knows that | am in love ; with but with whom? That should be
named later; it must remain a secret, and no man should know about it.” “No man must
know”,--what comes after the matter of the verse following is changed! no man must
know”, what, if the person intended is yourself, Malvolio. aw,m/lﬁ Maria boguanuanesn
dievaen Malvolio auhlst Malvolio vasdesisiu eyanil Maria Ssléviindatod 4 Aeyan
i lasussUszneu 4 Ae Fesitliess Indneznarviderilirainindeu neneny
aevilinannadon LLaw:J?iuL%’ﬂaﬁmmuﬁwmam

5) “ltis my privilege to command the man whom | love; but the secrecy
which | am forced to observe pieces my heart like the knife with which Lucrece stabbed
herself. | am governed body and soul by M.O.A.I.aﬁf‘!Lmﬁf Maria @ euannunednifienasn
Malvolio auhl# Malvolio viaadedsiu eyand Maria Falévhanfadedi 4 Aoy minae
AlvnsuasdUsznouii 4 Ao Beditlivde SnAnanavderhldranmadon werewasyinld
AAAARDY LLaz;:J?iuL%’ﬂa]ﬁmmmﬁwmmm

6) “Should you receive this note, consider, | am much above you in rank
and position and fortune but don’t be afraid of my greatness. Some persons are born
great, some achieve greatness by their own efforts, and some find themselves great in
spite of themselves. Good fortune smiles kindly upon you now; therefore summon up

all your courage and grasp at what is being offered to you; in order to accustom yourself
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to what you may attain, to cast aside your inferiority and humility and modesty, change
your demeanor, show yourself strong and vigorous. Be opposed to your cousin, viz. Sir
Toby; be rude, and rough in your dealings with your servants. ” aw&mﬁ Maria loi@eu
anmneinifieviaan Malvolio aushl Malvolio vasidestu eyt Maria 3slévinRindadod
4 ﬁaym’;mmezﬁﬂﬁmuaaﬁﬂszﬂauﬁgq 4 fo Beafiliinds Infnaznarderilinainaden
weneuazvilinanndou LLazﬁﬁuL%’wiﬂﬂmmwmﬁwawawm

7) “You cannot help knowing who | am. If you accept my love and
affection, show it by smiling; you look very handsome when you smile; therefore, O my
dearest, | beg you to smile always when you are in my presence,- | thank you Jupiter.
I will smile always now; and | will do everything that you will like me to do.a‘lgLimﬁ Maria
¥ifuammnesnifiovasn Malvolio auvly Malvolio wasidesstiu eyani Maria 3<lévinfin
Fadeil 4 Aeuanmmnehliiasuesddsznauiia 4 fe Besfilaiads InAnagnanvderiliaaa
\dew weneuazviliraanAoy LLazﬁlﬁiuLﬁE’ﬂaﬂmmmﬁwmmm

8) My mind is not darkened nor | am sad although my legs are tight with
yellow stockings. Yes, | did receive it, and all hints and directions contained in it, will be
strictly followed. It is not difficult for me to recognize a delicate Italian hand writing. 8y
il Maria IdZeuaamnesnifionasn Malvolio auvhils Malvolio naadesstiu eyanil Ma-
ria Feléviiindadefl 4 Aoyamminsgriliasussdusenouis 4 Ao Fosiiliais InAnaznan
vievhiviraimndeu nenenasilvinannindou LLazﬁﬁuL%’ﬂﬁ]ﬁmmmﬁwmmm

9) “Throw away your humility, “She writes, “Go against a particular
relative statesmanship ; and appear a bit odd and different from others.” And she instructs
how this could be done. For instance | am to have a grave and sober expression of
countenance; walk with an air of self importance, speak show and well; and | am to
imitate some great man in my dress and bearing and so on. awamﬁ Maria loi@guanmnung
$niflevaen Malvolio 3uyilyf Malvolio vasdesaiu eyiand Maria 3dldvhanfadedi 4 Aeyan
MmngiliasussUsznauia 4 Ae Sesitliess Infnaznanviierlvraaedey nenenw
sgvilvinanindou LLawﬁw’u’ﬂaammmﬁwmmu

10) He is a gentleman who is a knight and who has been raised to that
status not of any battle-field distinction but for his civil service. Nevertheless, in private

quarrel he is dangerous as a devil. He has slain three men in duels, and he is so angry at
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this time, and so unappeasable that he can be satisfied by nothing except your death
and burial. His motto is “Come what may, kill me or let me kill you.” amgwmwf Sir Toby
viaen Viola (Masuinifumeunin Cesario) figriuaunilsiosnisiazsiodiuen wazaelv
Viola siagtaarium NS SFIUALTLANN WAANTSILER SAiuAud Sir Toby nanafeRAe Sir
Andrew %alaiiél’LriﬁaQﬂﬁsiaé’Laa Fathu Fawiiuin Sir Toby Tnwn Viola 3sldvinfindadedt 4
Aoyamminsgitiliasussdusenouis 4 fio Bosiilinds InAnazndrvierlvinamedon
weeazyliRaIaLAaou LLaw:ﬁuL%’ﬂaﬂmmuﬁwmmu

11) He is angry because of a very sufficient wrong you have done him.
So, go ahead and fight with him as he wishes, | will not allow you to return; if you do,
you must fight him, and | am just as dangerous as he is. So process on, or draw your
sword against me; for you will have to figsht one or other of us;-that is true, -or you must
give up wearing a sword and admit that you are a coward.aﬂngmﬁ Sir Toby #a@n Viola
([Aiapnsiuueuuin Cesario) fSmiununilsiosnsiazsiodiuan uazvels Viola fedilesiu
i g druAuTiinann uinuaSuds SruAuR Sir Toby nanafeRAe Sir Andrew 3slalld
aFesnsrodias ey Favifut Sir Toby Tnun Viola SslévininRadiofl 4 Aeyanmmes
Flfasussrdsvnaus 4 fe Besiiliade InRnesnarvterlaannndou wengwasriili
AAAARDY LLaz;:J?iuL%’ﬂa]ﬁmmmﬁwmmm

12) Al that | know is that the knight is very much injured and is angry
against you so much so that nothing but a mortal duel will decide the matter. | know
nothing more than this. ayanil Fabian Tdlnun Viola 91 wndusifissi fsaiuilazuuinda
uazlnIsiAu Viola 8e1911N LLazﬁLﬁmﬂ'miaﬁwhﬁuﬁazé\’mauﬁaﬁ AU Fabian $31
Sir Andrew lilaidudaiu lildsuuiniu waglilddosnssediu Viola wiwndesnisyesli
Viola U Sir Andrew slagfutitemnsaynvoaniu Sir Toby faif Fabian 3slévihAndaded 4
Aoyamminsgitiliasussdusenousis 4 fo Bosiilinds InAnazndrvierlvinamedon
weeazylinaInLnaou LLaw:ﬁuL%’ﬂaﬂmmuﬁwmmu

13) To judge by his appearance, you would never suppose him to be
so courageous and so fierce; you will actually find him at the time of the duel. In fact,
young man, you are likely to be sad against the clever and the most ferocious opponent
that can be found in the country of Illiria, aw,m/lﬁ Fabian lalnvn Viola 1 fgdnuee
muuenud Viola aglianunsndldiaedn seiudtiasdunundwng wara$ioun nieutuuen
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viola 1 wasseadelaflldnudsediiaan uazlnadefigaludles iWira wis AnuTiudn
Fabian §31 Sir Andrew lildidudeiu luldaain wazlnnie wagldlddosnisdediu Viola
uiifasnsgedlsi Viola fu Sir Andrew siadfuiflaruaynuesaniu Sir Toby faifu Fabian
3dlévinRndadof 4 Aeyammmmevhliinsuesisznoui 4 Ao Fesiilaiass InAnandninie
linanandou nereuazyilvinainaindon LLazﬂﬁuLﬁﬂaﬂmmuﬁwmmu

14) | tell you, Sir Andrew, the young fellow is a perfect devil; | have
never seen a person of so violent a temper. | had a turn with him with sheathed sword
and he gave me such a deadly thrust that it was impossible to avoid it; and in his own
defence he is sure to hit surely as your feet touch the ground in walking. It is said that
he had been a fencer to the Shah of Persia. aﬂgLamﬂf Sir Toby lalnun Sir Andrew 31 s
tfovflazsiodiu Sir Andrew dunsnn wildnenuiilmuantou wagda Sir Toby GRELE IR
wazldmuiunislandiindfenazvaunanldld Fsauassuda sir Toby ildsediu Viola
uaz Viola waftléfléidutingtu us Sir Toby fioamsadraestnvnliinaunisldvasniisassiie
Ao Viola way Sir Andrew aedifu fatu Sir Toby3dldvhandated 4 Foyamminsertils
AsUBeRUsENOUTR 4 Ae Besiilinds InAneznanvierilinainedey werewazvilvaann
iAo LLaz;:JS'uL%’ﬂﬁ]ﬂmmmﬁwmmm

15) | shall make that proposal to him if you like. You remain here and
keep up an appearance and anger and courage. | shall so arrange the matter that there
will be no loss of life. And | vow | will get the horse out of you and make use of it just
as | am making use of you. ayl,m/ﬁjj Sir Toby lavaan Sir Andrew 1 wrasidoaueil Sir
Andrew Bufilazueuliulyl Viola ilelauBessldlidesiediulmasin wardaewiluan
Sir Andrew Bnéne fatfu Sir Toby3dldvhinfaded 4 Aesanrmmseyilfasuasdussnouris
4 fie Gosiilaiads FnAnaznanvidovhlsinanindeu neremazilinaandeu wazgdudnle
AnsuTinee

16) He would not be persuaded to let you go, young man for he has
vowed to fight against you and he has reconsidered the master carefully and he is now
coming to the conclusion that there is hardly chance enough for a fight. So, now he wants
to fight with you only in order to keep his vow and he assured us that he will not harm
you anyway. ayl,m/ﬁjj Sir Toby leuen Viola 71 Sir Andrew aglsigawuli Viola Tulnu insigin
auuIassegiu Viola uazluvaizideniiu Sir Toby Alsiuen Viola 31 Sir Toby agliiviirewn
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faifu Sir TobyRsléviinfadiaft 4 Aesanrmmasyiliasussdusenautis 4 fie Bositliads 3
Angnariserliranndou nerenuazviliranadou LLaz;:JﬁuL%’ﬂﬁ]ﬂmmmﬁwmmm

17) Now, Sir Andrew, come along, there is no help. The young man wants
to fight. Just one turn with you for the sake of his reputation. In accordance with the laws
of dueling, he cannot forgo it. But he has given me his word as a gentleman and soldier
that he will not harm you in any way. Now come forward and begin the fight. alqu,amfi Sir
Toby Al#ndusnlnun Sir Andrew mijutiosautiune Viola fesnissied iledeides wieuiy
uan Sir Andrew 11 Viola Isiueumuvesiaediiuiluguganimygeiagmmsdadunisuenin
Viola aglalvh¥1s Sir Andrew wazuenld duludrandiuaglfiduded fadu Sir
Toby3slévinAndatodl 4 Aoyanvwsgyiiliasuesdusenousis 4 fio Bositlieds Infnay
nanvieriliranaadeu nenemzilvieainndeu LLaw:IﬁuL%’ﬂaﬁmmmﬁwmam

18) Why you asked me to come before you smiling and cross gartered,
to wear yellow stockings, and to treat Sir Toby and the inferior servants with
contempt?oylant Maria ¥@suaavanesniieviasn Malvolio TBusovt Olivia aagaiind
winesuulyd uaglvigan Sir Toby LarmaALBLY Wil Malvolio aaiouazyneuseiy
oyiavil Maria Sslévinfindatod 4 Aoyanrmmneshliasussdussnouit 4 A Bosiiliiads
InAnvznanviieriivirannndeu neneagiiivieaiandou LLaz;ﬁuLﬁﬂaﬂmmuﬁwmmu

19) When | obeyed your instruction in all this, with the object of winning
your regard, why did you allow me to be shut up in a dark room where a clergy man
was sent to visit me? | have been made the greatest fool and dupe and the laughing
stock upon whom a trick was ever played. Tell me why have you done all this? aw,m/lﬁ
Maria l¥idouaavsnesniienasn Malvolio lrvaadeuagsieny uigavnendugnislusiesia
wargnutRmieuduauld Fdlddne Olivia 31 Wivherlsivhaumuanneg gavinendugn
UftRmdousuaulifeiu eyeni Mara TelévinRindated 4 Aeyammmsrzsiliasuasd
Usznoun 4 fie Besitliade SmAnanariterilinainindey nenewasyinliranandou way
Q’?}Imﬂﬁ’ﬂﬁ]ﬂmmuﬁwmmu

5. 9AUT1ENaN1ISAY
TumsiaTziilomunazasiaes Twelfth Night auvanfavind Taiiasizat 1lulilem
Tuunaununsedu A 98 Uselea wazeyan seaulnwindnfatelvuidiuenaanuninsies
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Slaifetuinda Wy nseheu uilinsussdussneu Ssdenldnsyinfine Wy undwnudunte
Fsreausulilasuamuduee uilifinne Selidifedaduusfesilifamados ldviildue
arlaindmils azasUnaluniseiumeunazasiiiisaiufa 5 luunasas Twelfth Night fstaluil

fafisazasluSesazilauniianifefade 4 wu Uasusduaudu gudeaouiniy
Ay Fouanmnevasniiowndnuduiiliveu Wandlein wasUasududunssdiewiolinu
duthlefinazldundsldifionmaynaun azasues Shakespeare aziuseaniiiu 3 wilafe 1)
tragedies 2) comedies 3) historical plays (Long, 2013, p. 151) drudeq Twelfth Night thy
Jnaglulszian comedy visouwInan s‘z’iaagjiuﬁuwmwazmqaﬁsmwﬁﬁ 1 (A.f. 1558-1608)
Hugeihssuafiniyiedos (Uies a uns, 2528, wih 46) Bedos Twelfth Night dldBemuiu
\iowaduaass lunana Epiphany Sedatulufundsiuniamna 12 3u fe Jufl 6 unsieau 3914
Foin Twelfth Night Sw3TiAUAes (Agarwal, 2000, p. 72)

¥
N

Aatefidhavasunadvhinsesaunie 9o 5 wagdiniaAatelinfe Sir Toby and Sir
Andrew. InszyngemnasTs Msdugs wieuduessvhimasezilegnaondearvieuinvinluein
I msegs AduBesndluasioieu dudatefimazaslliiiaasio 4o 1 2 uay 3 dw
¥o 1 thiluidlownlidammdes mmzidedion luunazasdes Twelfth Night 4 az3idn
avAsfiliiumisteusisyiugegn aufasvdusingn uasiazasfiaanfigluauddleiiands Agarwal
I¢énsfis Stopford Brooke Wlumih 73 41 azasiunmiluanssssuvafiuviasweayudlng
wisUszLamiausiutsgga lauds san waraangaluaudcliae ddluazasdesd fileglu
Mumisgagaiine Duke Orsino uazieglusumisianie ausvld Afe Maria TuvaziFeaiu
fhazasiaaniignluBes Ao Maria dauduauiuldves Olivia daudazasilifigeluGesiae
Malvolio Faidusimihmethuauiuldves Olivia

TuaeasFesildvenliyihazasialnhindadelusniian Tnsionda 5 luwnseau

a

Hushdilunsiadusasas Sedenndosiuingium Whvassedl (2508) msdmeiaiesss
vesazasluassuafiFeamsyadoud Tudos Twelfth Night ﬁﬂiﬂﬂgjﬂ fagasivinindate 4
1nilan Faide viola Fadugudausvasuinude uazasudelmii Cesario fazasii
An@ade 4 Bnaufifio Clown SsUaeudaiu uvmanaunds Molvolio drusazasivininda
Yo 5 fidie Sir Toby wag Sir Andrew Aguecheek Fawoudngsniuenda dwmiudate 1-3
Lisingndsagasialuuriiage
TuaeasFesildvenliyihazasialmhindadelusnniian Tnsionda 5 luwnseau
Hushsilunsiadusasas Sedenndosiuingum Wivassell (2508) mslmeiaiesss
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vassazasluissunfifomsradoudl FldfnvimgAnTsunisuanieann1asesTsuniadny
Audednd Auasinsng anuflaiiyan ANHUARINTAN ANUIUTEIT AUNAyNRLi
AMNMINIES AVNEAVY AMUNEIMIGRARET wavAuseuToudeumy vasfazasia 16
Taga3usssuinunnniigaie mnudednduarasining uazasusssuinutiosanfonuseutio
dewnu dadludes Twelfth Night & §ideldvhmsiinsevinumdnda 5 Ssusngin fazasi
yhiiadate 4 1nniian Feiide viola Suduimdsusvasudiiudine uaziasudelmiin Cesario
fhazasiiviniindade 4 nAufife Clown Feasusauidu unmmanauunds Molvolio duiaazas
fivhAndate 5 fne Sir Toby was Sir Andrew Aguecheek %wau?{uqmﬁuaﬁm dnsufate
1-3 ldusingindisagasialuuyiiewge

6. UalEuaLUEL

1. msinmsieszimares laglivdn neanssuua 10 luiFesdun

2. msinmesgimhsmmneduiusivangludesdug wu wies Fesdy
vy uaztenansasiunidu Mlunwdingy

7. sadAnuildsy

nMsieegiiiazaslidaududaen s dusenou lulorefivansunumeneg sen
1MeME Il nagdinsnsyrinfiuansnaiy lidnvgmedinn wsen1snseyi 991992
Ao finfa viioliindaiu endendnnisdedarlunsymsmaundunamilumsiinges
wazdndu lidezdusedud seduid sedudstlon uazsedueyian defazasusiazdazyi
agwn viiefinsnsgihunsednafiunudyaluaniunisalingg luumagasizes Twelfth Night
Feaglindndavilunsenvsmauiinsgsiivuiu
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Aavinlunsznnsaraun

9
Aadadl 1 vwsindad fosdusznau 5 9o flo

1) &% 2) 397803080 3) InAnazei 4) nerwusi

5) dnimesieaunereniy

Aadafl 2 vudnnind fesdusznau 5 9o fe

1) vasilid1vas 2) §Iveuiliirves 3) InAnaxdn 4) wereuan
5) Wngheauwenenuiu

Aadoil 3 vuusewgifaluniu fesdiusznou 4 4o e

1) MENTONYIRBINN 2) INAAITLAW 3) WUIEIULEN |
4) UIIAITAUTIA

Aadail 4 Frunanadia flesdusznau 4 4o fle [
1) Gadliivds 2) InAnazyaline 3) nereuyn 6) auduiiile
ilemnniu

#adail 5 uduinanfe 431 wans fesdusznou 4 9o fe ‘
1) dun 2) Indneziy 3) neneway 4) daniudiedireadly

.
AATUNSUEANDDNTDIAIAZAT
Tuszdudn 28 Uselea uazeyian

AT 1 BIRANUINIATY
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